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Achtergrond 

Logopedisten werken samen met familieleden als informele tolk tijdens  spraakonderzoek in de 

moedertaal (T1) bij jonge meertalige kinderen. Kennis over deze samenwerking ontbreekt 

vooralsnog.  

 

Doel 

Beschrijving van de samenwerking tussen logopedist en informele tolk tijdens het spraakonderzoek 

in de moedertaal van jonge, meertalige kinderen en de ervaringen daarmee. 

  

Methode 

Gemengd kwalitatief/kwantitatief onderzoek werd uitgevoerd d.m.v. observaties van 

spraakonderzoek in T1 m.b.v. Speakaboo en interviews met vrijgevestigde logopedisten en door hen 

uitgenodigde tolken. De instructie door de logopedist, het uitlokken van respons in T1 en de 

ervaringen van deelnemers werden geanalyseerd. 

 

Resultaten 

Samenwerking was succesvol. Tolken begrepen de instructie en konden reacties in T1 uitlokken. 

Logopedisten faciliteerden dit. Deelnemers vonden samenwerking met familieleden als tolk haalbaar 

m.b.v. Speakaboo. Het stimuleerde de uitwisseling over de moedertaal.  

 

Conclusies en implicaties 

Onder bepaalde voorwaarden is samenwerking met familieleden mogelijk om de spraak van jonge 

kinderen in T1 te onderzoeken. Dit draagt bij aan betere diagnoses. Onderzoeksinstrumenten die 

spraakonderzoek in T1 mogelijk maken, functioneren als een brug tussen de Nederlandse en de 

meertalige taalcultuur. Onderzoek is nodig om te bepalen of samenwerking tijdens het 

spraakonderzoek in T1 leidt tot andere behandeldoelen. 

 


